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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 90/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Ιανουαρίου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως τα άρθρα 13 και 21, καθώς
και τις αντίστοιχες διατάξεις των άλλων κανονισµών περί κοινής
οργανώσεως της αγοράς για τα γεωργικά προϊόντα,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στην περίπτωση εξαγωγών προϊόντων που παρουσιάζονται
χύµα ή σε µη τυποποιηµένες ενότητες, για τις οποίες γίνεται
αποδεκτό ότι η καθαρή µάζα των προϊόντων µπορεί να
καθορισθεί µε ακρίβεια µόνο µετά από φόρτωση του µετα-
φορικού µέσου, το άρθρο 5 παράγραφος 6 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (3), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1557/2000 (4), προ-
βλέπει ότι µειώνεται η επιστροφή όταν διαπιστωθεί ότι η
καθαρή µάζα που πράγµατι έχει φορτωθεί είναι κατώτερη
κατά ένα ποσοστό από την εκτιµώµενη καθαρή µάζα. Για να
εφαρµοστεί η διάταξη αυτή πρέπει, ωστόσο, να ληφθούν
υπόψη ενδογενείς περιορισµοί των µέσων µεταφοράς που
αφορούν τη θαλάσσια ή την εσωτερική ναυσιπλοΐα. Πράγ-
µατι, για τα προϊόντα που εξάγονται χύµα, είναι, δυνατόν να
συµβεί οι ποσότητες που έχουν δηλωθεί να µην φορτωθούν
στο σύνολό τους λόγω κυρίως της απόφασης του υπεύθυ-
νου του µέσου µεταφοράς που µπορεί να αποφασίσει να
σταµατήσει η φόρτωση για τεχνικούς λόγους ή επειδή άλλοι
εξαγωγείς φόρτωσαν περισσότερο απ’ ό,τι είχε προβλεφθεί.

(2) Λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ορισµένα τεµάχια χοιρι-
νού δεν παρουσιάζονται συσκευασµένα και εκ της φύσεώς
τους δεν είναι οµοιογενή, πρέπει να επεκταθεί η κατηγορία
των µη τυποποιηµένων ενοτήτων σ’ αυτό τον τύπο
προϊόντων.

(3) Όσον αφορά την έννοια του τόπου φόρτωσης, εµφανίζονται
στις εµπορικές εξαγωγές των εµπορικών προϊόντων πολλές
εµπορικές και διοικητικές καταστάσεις. Είναι συνεπώς
δύσκολο να προβλεφθεί ενιαίος κανόνας που σύµφωνα µε
αυτόν να είναι δυνατόν στα κράτη µέλη να καθορίσουν τον
καταλληλότερο τόπο για να διενεργούν τους φυσικούς ελέγ-
χους για τα γεωργικά προϊόντα που εξάγοται µε επιστροφή.
Γι’ αυτό, είναι ιδιαίτερα αιτιολογηµένο να είναι δυνατόν να
καθοριστεί ο τόπος φόρτωσηs µε διαφορετικό τρόπο, ανά-
λαγα µε το αν τα προϊόντα θα φορτωθούν σε περιέκτες ή,
αντιθέτως, θα φορτωθούν κυρίως χύµα, σε σάκους, σε χαρ-
τοκιβώτια και δεν θα φορτωθούν εκ των υστέρων σε εµπο-
ρευµατοκιβώτια. Θα πρέπει επίσης, όταν υπάρχουν δεόντως
αιτιολογηµένοι λόγοι, να είναι δυνατόν στην τελωνειακή

αρχή να αποδεχθεί την κατάθεση διασάφησης εξαγωγής για
τα γεωργικά προϊόντα που επωφελούνται επιστροφής, σε
άλλο τελωνείο εκτός του αρµοδίου τελωνείου του τόπου
στον οποίο θα φορτωθούν τα προϊόντα.

(4) Πρέπει να προβλεφθεί η δυατότητα για τα προϊόντα υπό
καθεστώς των επανεισαγοµένων, να πραγµατοποιείται η επα-
νεισαγωγή είτε από το κράτος µέλος καταγωγής των
προϊόντων είτε από το κράτος µέλος της πρώτης εξαγωγής.

(5) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
800/1999.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη όλων των σχετικών επιτροπών διαχεί-
ρισης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 5 παράγραφος 6, το κείµενο του τετάρτου εδαφίου
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Καµία επιστροφή δεν χορηγείται για την ποσότητα που υπερ-
βαίνει το 110 % της εκτιµώµενης καθαρής µάζας. Εφόσον η
µάζα που έχει πράγµατι φορτωθεί είναι κατώτερη από το 90 %
της εκτιµώµενης καθαρής µάζας, η επιστροφή για την καθαρή
µάζα που έχει πράγµατι φορτωθεί µειώνεται κατά 10 % της
διαφοράς µεταξύ της επιστροφής που αντιστοιχεί στο 90 % της
εκτιµώµενης καθαρής µάζας και της επιστροφής που αντιστοιχεί
στη µάζα που έχει πράγµατι φορτωθεί. Ωστόσο, σε περίπτωση
εξαγωγής διά θαλάσσιας οδού ή διά εσωτερικής πλωτής οδού,
όταν ο εξαγωγέας µπορεί να προσκοµίσει την απόδειξη θεωρη-
µένη από τον υπεύθυνο του µέσου µεταφοράς ότι η µη
φόρτωση του συνόλου των εµπορευµάτων οφείλεται σε ενδογε-
νείς περιορισµούς σ’ αυτόν τον τύπο µεταφοράς ή στο γεγονός
ότι άλλοι εξαγωγείς φόρτωσαν περισσότερο απ’ ό,τι είχε προ-
βλεφθεί, η επιστροφή πληρώνεται για την καθαρή µάζα που
πράγµατι έχει φορτωθεί. Εάν ο εξαγωγέας έχει χρησιµοποιήσει
τη διαδικασία της αυτόµατης χρέωσης των τραπεζικών λογα-
ριασµών του δικαιούχου που προβλέπεται στο άρθρο 283 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, οι διατάξεις του παρόντος
εδαφίου εφαρµόζονται υπό την προϋπόθεση ότι oι τελωνειακές
αρχές θα επιτρέψουν τη διόρθωση των δικαιολογητικών µεταφο-
ράς στα οποία έχουν εγγραφεί τα εξαγχθέντα προϊόντα.»

2. Στο άρθρο 5 παράγραφος 6, το κείµενο του τετάρτου εδαφίου
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Θεωρούνται ως προϊόντα στις µη τυποποιηµένες ενότητες: τα
ζωντανά ζώα, (µισά-) σφάγια, τεταρτηµόρια, µπροστινά µέρη,
χοιροµέρια (ζαµπόν), ωµοπλάτες κοιλιακές χώρες (πανσέτες) και
θωρακοοσφυϊκές χώρες.»

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
(4) ΕΕ L 179 της 18.7.2000, σ. 6.
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3. Στο άρθρο 5, το κείµενο της παραγράφου 7 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«7. Κάθε πρόσωπο που εξάγει προϊόντα για τα οποία ζητείται
η χορήγηση επιστροφής οφείλει:

α) να καταθέσει διασάφηση εξαγωγής στο αρµόδιο τελωνείο
του τόπου, όπου θα φορτωθούν τα προϊόντα για την µετα-
φορά τους προς εξαγωγή·

β) να ενηµερώνει το εν λόγω τελωνείο τουλάχιστον 24 ώρες
πριν από την έναρξη των εργασιών φόρτωσης και να αναφέ-
ρει την εικαζόµενη διάρκεια των εργασιών φόρτωσης. Μπο-
ρεί να αποφασιστεί από τις αρµόδιες αρχές άλλη προθεσµία
αντί της προθεσµίας των 24 ωρών.

Μπορεί να θεωρηθεί ως τόπος φόρτωσης για την µεταφορά των
προϊόντων που προορίζονται για εξαγωγή:

— όσον αφορά τα προϊόντα που εξάγονται φορτωµένα σε
εµπορευµατοκιβώτια, ο τόπος στον οποίο τα προϊόντα θα
φορτωθούν στα εµπορευµατοκιβώτια,

— όσον αφορά τα προϊόντα που εξάγονται χύµα, σε σάκους,
σε χαρτοκιβώτια, σε κουτιά, σε φιάλες κ.λπ., µη φορτωµένα
σε εµπορευµατοκιβώτια, ο τόπος στον οποίο φορτώνεται το
µέσο µεταφοράς µε το οποίο τα προϊόντα θα εγκαταλείψουν
το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας.

Το αρµόδιο τελωνείο µπορεί να επιτρέψει τις εργασίες
φόρτωσης αφού δεχθεί τη διασάφηση εξαγωγής και πριν από τη
λήξη της προθεσµίας που προβλέπεται στο στοιχείο β).

Το αρµόδιο τελωνείο πρέπει να είναι σε θέση να διενεργήσει το
φυσικό έλεγχο και να λάβει µέτρα ταυτοποίησης όσον αφορά τη
µεταφορά προς το τελωνείο εξόδου από το τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας.

Εάν για λόγους διοικητικής οργάνωσης ή για άλλους λόγους
δεόντως αιτιολογηµένους, δεν µπορούν να εφαρµοστούν οι δια-
τάξεις του πρώτου εδαφίου, η δήλωση εξαγωγής δεν µπορεί να
κατατεθεί παρά µόνο σε ένα αρµόδιο τελωνείο στο ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος και στην περίπτωση φυσικού ελέγχου
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 386/90, το προϊόν
πρέπει να εκφορτωθεί εξ ολοκλήρου. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις
η εξ ολοκλήρου εκφόρτωση δεν είναι υποχρεωτική όταν οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να εξασφαλίσουν την υλοποίηση ενός
διεξοδικού φυσικού ελέγχου.»

4. Στο άρθρο 25 παράγραφος 3, το τελευταίο εδάφιο αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η παρούσα διάταξη εφαρµόζεται µόνον όταν το καθεστώς των
επανεισαγοµένων χρησιµοποιήθηκε στο κράτος µέλος, στο
οποίο έγινε αποδεκτή η διασάφηση εξαγωγής της πρώτης
εξαγωγής ή στο κράτος µέλος εξαγωγής σύµφωνα µε το άρθρο
15 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου (*) για τον καθορι-
σµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών ελέγχων των
προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες.

(*) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Μετά από αίτηση των εξαγωγέων, οι διατάξεις του άρθρου 1
σηµείο 1 εφαρµόζονται στους φακέλους επιστροφών που δεν
έχουν ακόµη κλείσει τη στιγµή ενάρξεως ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


